
FULL LENGTH DIE SETS - 219 ZIPPER FULL LENGTH DIE SET

The Redding FL Die Sets include the full length (FL) sizing die and the standard
seating die. When ordering please give us the Full Length Die Set number.

Attributes

Name: 219 ZIPPER FULL LENGTH DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749006652
Mfr. No.: 80360
Cartridge: 219 Zipper
Die Style: -
Delivery weight: 0.612kg
Shipping height: 41mm
Shipping width: 112mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760803604

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die FULL LENGTH DIE SETS
REDDING 219 ZIPPER FULL LENGTH DIE SET

Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die FULL LENGTH DIE SETS REDDING 219 ZIPPER FULL LENGTH
DIE SET. Diese Anleitung soll Ihnen helfen, das Produkt sicher und effektiv zu verwenden. Bitte lesen Sie die
folgenden Informationen sorgfältig durch, um mögliche Risiken zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden haben, bevor Sie
das Produkt verwenden.
Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Ort, der für Kinder unzugänglich ist.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufinformationen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety
GatePlattform.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während Sie mit dem
Produkt arbeiten.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Produkts ordnungsgemäß montiert und in gutem Zustand sind, bevor
Sie mit der Verwendung beginnen.
Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und frei von Hindernissen, um Stürze und Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass Sie über die richtigen Werkzeuge und Materialien verfügen, bevor Sie mit der
Installation beginnen.
Befolgen Sie die spezifischen Anweisungen zur Montage der Full Length Die Sets, die in der
Bedienungsanleitung enthalten sind.
Überprüfen Sie nach der Installation, ob alle Teile fest und sicher sind.

Nutzung:

Verwenden Sie die Full Length Die Sets gemäß den Anweisungen in der Bedienungsanleitung.
Achten Sie darauf, dass Sie die richtige Kalibergröße (219 Zipper) verwenden.
Führen Sie keine Änderungen oder Modifikationen am Produkt durch, da dies die Sicherheit
beeinträchtigen kann.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für die Entsorgung von gefährlichen Abfällen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zu Ihrem Produkt bereitzustellen.

Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diese Sicherheitshinweise zu lesen. Ihre Sicherheit ist uns
wichtig!
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Safety Instruction Guide for FULL LENGTH DIE SETS
219 ZIPPER FULL LENGTH DIE SET

Introduction
Thank you for choosing the FULL LENGTH DIE SETS 219 ZIPPER FULL LENGTH DIE SET by Redding. This guide
provides essential safety instructions and general information to ensure the safe use of this product. Please read this
manual carefully before use to maximize safety and performance.

General Safety Guidelines
Always ensure that the die set is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the die set out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the die set for signs of wear or damage before each use.
Ensure that your workspace is clean and free of obstructions to prevent accidents.
Use appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when handling the
die set.
Do not modify the die set in any way, as this can compromise safety and functionality.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the die set is compatible with the specific cartridge type (219 Zipper) before use.
Follow the recommended procedures for sizing and seating to avoid potential hazards such as misfires or
damage to the firearm.
Avoid using excessive force when operating the die set, as this can lead to injury or equipment failure.
Store the die set in a secure and dry location to prevent rust or corrosion.
Do not use the die set for any purpose other than intended.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your reloading press is securely mounted and stable.
Insert the full length sizing die into the reloading press according to the manufacturer's instructions.
Adjust the die to the appropriate height for your specific cartridge.

Usage:

Prepare your cartridge cases by cleaning and inspecting them for damage.
Place the cartridge case into the shell holder of the reloading press.
Operate the press to size the case using the full length sizing die.
After sizing, switch to the seating die for bullet seating, ensuring proper alignment and depth.
Follow the recommended load data for the 219 Zipper cartridge to ensure safety and performance.

Disposal Instructions
Dispose of any used or damaged components in accordance with local regulations.
Do not throw away the die set in regular household waste.
Contact your local waste management authority for guidance on proper disposal methods for reloading
equipment.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or further assistance regarding the FULL LENGTH DIE SETS 219 ZIPPER FULL LENGTH DIE
SET, please refer to the manufacturer's contact information provided with your product packaging or on their official
website.



By adhering to these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience.
Thank you for your attention to safety and for choosing Redding products.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el conjunto de dies FL de Redding 219 Zipper. Este producto está diseñado para proporcionar un
rendimiento óptimo y seguro en su uso. Para garantizar su seguridad y la de otros, es importante seguir estas
instrucciones de seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Este producto está destinado a ser utilizado únicamente por adultos. Mantén fuera del alcance de los niños.
Antes de usar, asegúrate de que todas las piezas estén en buen estado y sin daños.
Realiza una inspección visual del producto antes de cada uso.
Utiliza siempre el equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
No uses el producto si está dañado o si alguna de sus partes está faltante.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el die esté correctamente instalado antes de comenzar el proceso de recarga.
No fuerces el die si encuentras resistencia durante el uso; esto podría causar daños al producto o lesiones.
Nunca intentes modificar el die o sus componentes.
Utiliza el die solo para el cartucho especificado (219 Zipper).
Almacena el conjunto de dies en un lugar seco y seguro, lejos de la luz solar directa y la humedad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:

Retira el die del paquete y verifica que todas las partes estén presentes.
Coloca el die de tamaño completo en la prensa de recarga según las instrucciones del fabricante de la
prensa.
Asegúrate de que el die esté bien ajustado y no tenga movimiento.

Uso del Die:

Coloca un cartucho vacío en la prensa.
Baja la palanca de la prensa para hacer contacto con el die.
Sigue las instrucciones de recarga específicas para el cartucho 219 Zipper.
Después de completar el proceso, retira el cartucho de la prensa con cuidado.

Mantenimiento:

Limpia el die después de cada uso para evitar la acumulación de residuos.
Aplica un lubricante ligero en las partes móviles si es necesario para mantener un funcionamiento
suave.

Instrucciones de Eliminación
Si el conjunto de dies ya no es necesario o está dañado, elimínalo de acuerdo con las normativas locales
sobre desechos.
No deseches el producto en la basura común. Consulta con un centro de reciclaje local o con las autoridades
locales para obtener instrucciones sobre la eliminación adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el producto, incluyendo consultas de seguridad, por favor consulta el sitio web
del fabricante o el punto de contacto de la UE correspondiente. Mantente informado sobre las actualizaciones de
seguridad a través de la plataforma Safety Gate de la UE.



Recuerda que tu seguridad y la de otros es lo más importante. Al seguir estas instrucciones, puedes disfrutar de tu
conjunto de dies FL de Redding 219 Zipper de manera segura y efectiva.



1.  

2.  

3.  

Guide de Sécurité pour l'Ensemble de Dies FL
Redding 219 Zipper

Introduction
Merci d'avoir choisi l'ensemble de dies FL Redding 219 Zipper. Ce guide est conçu pour vous fournir des instructions
de sécurité essentielles afin d'assurer une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce
document avant d'utiliser l'ensemble de dies.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que l'ensemble de dies est utilisé uniquement pour le rechargement de munitions.
Conservez l'ensemble de dies hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Inspectez toujours les outils avant utilisation pour détecter tout dommage ou usure.
Ne modifiez pas les dies ou les outils, car cela peut entraîner des risques de sécurité.
Utilisez l'ensemble de dies dans un environnement bien ventilé pour éviter l'accumulation de poussières ou de
résidus.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation de l'ensemble de dies pour éviter les projections
de particules.
Utilisez des gants de protection pour éviter les coupures ou les blessures.
Ne laissez jamais l'ensemble de dies sans surveillance pendant son utilisation.
Ne surchargez pas les dies audelà de leurs spécifications pour éviter les accidents.
Assurezvous que la presse de rechargement est correctement installée avant d'utiliser les dies.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'ensemble de dies :

Dévissez le die de mise à taille complète (FL) et le die de sertissage standard de l'emballage.
Fixez le die de mise à taille complète dans la presse de rechargement en suivant les instructions du
fabricant de la presse.
Répétez le processus pour le die de sertissage standard.

Utilisation de l'ensemble de dies :

Chargez la douille dans la presse de rechargement.
Abaissez la poignée pour faire passer la douille à travers le die de mise à taille complète.
Vérifiez que la douille est correctement mise à taille avant de procéder à la phase de sertissage.
Utilisez le die de sertissage standard pour finaliser le processus de rechargement.

Vérification finale :

Inspectez chaque cartouche produite pour détecter des défauts visibles.
Ne chargez pas de cartouches qui présentent des signes de dommages ou de défauts.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de l'ensemble de dies en suivant les réglementations locales sur l'élimination des déchets.
Ne jetez pas les dies dans des bacs de recyclage non appropriés.
Si l'ensemble de dies est endommagé, contactez un professionnel pour des conseils sur l'élimination
sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou pour signaler un produit dangereux, veuillez contacter le point de contact de l'UE
approprié. Assurezvous d'avoir les informations nécessaires sur le produit lors de votre communication.



En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre ensemble
de dies FL Redding 219 Zipper. Merci de votre attention et restez en sécurité lors de vos activités de rechargement.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawów Matryc
Pełnowymiarowych Redding 219 Zipper

Wprowadzenie
Zestawy matryc Redding FL Die są zaprojektowane z myślą o bezpiecznym użytkowaniu. Niniejsza instrukcja
zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania i utylizacji produktu. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku przez osoby dorosłe, które posiadają odpowiednie
umiejętności w zakresie obsługi narzędzi i sprzętu do reloading.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących przechowywania i używania materiałów wybuchowych.
Używaj produktu tylko zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw związanych z niewłaściwym
użytkowaniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas używania
zestawu.
Upewnij się, że miejsce pracy jest dobrze oświetlone i czyste, aby uniknąć wypadków.
Nie używaj zestawu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Zawsze przestrzegaj instrukcji dotyczących obsługi narzędzi do reloading, aby uniknąć niebezpieczeństw
związanych z niewłaściwym użyciem.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania
Upewnij się, że wszystkie elementy zestawu są obecne przed rozpoczęciem instalacji.
Zainstaluj matrycę do formowania w odpowiednim narzędziu zgodnie z instrukcjami producenta.
Używaj zestawu zgodnie z instrukcjami, aby zapewnić prawidłowe działanie i bezpieczeństwo.
Nie przekraczaj maksymalnych wartości ciśnienia i obciążenia określonych przez producenta.
Regularnie sprawdzaj stan matrycy i narzędzi, aby zidentyfikować wszelkie oznaki zużycia lub uszkodzenia.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zużyte lub uszkodzone części zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
niebezpiecznych.
Nie wrzucaj matryc ani innych części do ogólnych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami, aby uzyskać informacje na temat właściwej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W razie pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
W przypadku zauważenia niebezpiecznego produktu lub wypadku, zgłoś to odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Prosimy o zachowanie tej instrukcji w bezpiecznym miejscu na przyszłość. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas
najważniejsze.



Redding 219 Zipper Täyspitkä Die Set
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa Redding 219 Zipper Täyspitkän Die Setin käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita
ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Varmista, että luet ja ymmärrät kaikki ohjeet
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu aikuisten käyttöön. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Käytä vain suositeltuja työkaluja ja lisävarusteita, jotka on suunniteltu Redding 219 Zipper Täyspitkälle Die
Setille.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita välittömästi viranomaisille, jos huomaat tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu onnettomuus.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet Die Setiä.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonovointinen.
Vältä pitkäaikaista altistumista pölylle tai muille haitallisille aineille, jotka saattavat syntyä käytön aikana.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät ampumatarvikkeiden käyttöön.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat osat ennen asennusta.
Seuraa mukana tulevia ohjeita tarkasti Die Setin asentamiseksi.
Kiinnitä huomiota komponenttien oikeaan asentamiseen ja varmistu, että kaikki osat ovat tiukasti
paikoillaan.

Käyttö:

Käynnistä prosessi tarkistamalla, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä.
Säädä Die Setin kokoa tarpeen mukaan ennen käyttöä.
Käytä Die Setiä vain sen tarkoitetuissa sovelluksissa.
Älä ylikuormita Die Setiä tai käytä sitä yli sen suunnitellun kapasiteetin.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt osat paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteenkäsittelypalveluihin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja Redding 219 Zipper Täyspitkästä Die Setistä, ota yhteyttä tuotteen
valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat tarjota apua turvallisuusohjeissa ja käytössä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, ja noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan
käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för FULL LENGTH DIE SETS
REDDING 219 ZIPPER FULL LENGTH DIE SET

Introduktion
Tack för att du valt Redding FL Die Set. Denna produkt är utformad för att ge hög precision och säkerhet vid
användning. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs igenom dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att minimera risker.
Kontrollera regelbundet produkten för skador eller slitage. Använd inte en skadad produkt.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du hanterar verktyg och utrustning.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder för att undvika olyckor.
Följ alltid rekommenderade säkerhetsprotokoll vid laddning av ammunition.
Använd produkten endast med kompatibla kalibrar och komponenter för att undvika felaktig funktion.

Instruktioner för installation och användning

Installera die setet:

Skruva fast den fullängds storleksdie i din pressmaskin.
Anslut seating die enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att alla delar sitter säkert innan användning.

Användning av die setet:

Följ specifika laddningsrecept och säkerhetsanvisningar för ammunition.
Justera seating die för att säkerställa korrekt seating av projektiler.
Gör regelbundna kontroller av laddningar och projektiler för att säkerställa precision och säkerhet.

Avfallsinstruktioner
Avyttra använda eller skadade produkter enligt lokala föreskrifter för farligt avfall.
Återvinn emballage och material där det är möjligt för att minska avfall.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkarens supportlinje eller besök deras officiella
webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av FULL LENGTH
DIE SETS REDDING 219 ZIPPER FULL LENGTH DIE SET. Tack för att du prioriterar säkerhet!
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Návod k bezpečnému používání sady plných rozměrů
Redding 219 Zipper

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu plných rozměrů Redding 219 Zipper. Tento dokument obsahuje důležité
informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Prosím, pečlivě si přečtěte tento návod, abyste
zajistili bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby všechny osoby, které budou s produktem manipulovat, byly informovány o bezpečnostních
pokynech.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu vždy dodržujte doporučené bezpečnostní postupy.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte produkt okamžitě používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím důkladně přečtěte pokyny a ujistěte se, že rozumíte všem krokům.
Používejte ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před možným zraněním.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl dobře osvětlený a uklizený.
Nikdy se nepokoušejte upravovat nebo opravovat produkt sami, pokud nejste kvalifikovaní.
Ujistěte se, že všechny součásti sady jsou správně namontovány a zajištěny před použitím.
Při práci s plnými rozměry buďte obzvlášť opatrní, abyste se vyhnuli zraněním způsobeným ostrými hranami
nebo pohyblivými částmi.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné komponenty sady.
Ujistěte se, že máte správné nástroje pro instalaci.

Instalace

Umístěte die do lisovacího zařízení podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je die pevně zajištěno a nehybné.
Zkontrolujte, zda je vše správně nastaveno před prvním použitím.

Použití

Při používání dodržujte doporučené postupy a techniky.
Pravidelně kontrolujte, zda nedochází k přehřívání nebo jiným problémům během použití.
Po dokončení práce důkladně vyčistěte všechny součásti a uložte je na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozený, kontaktujte odbornou službu pro správnou likvidaci.
Nikdy nevyhazujte produkt do běžného odpadu bez předchozího vyhodnocení jeho stavu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na místní prodejce nebo výrobce. Vždy se
ujistěte, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla sady.



Tento návod byl vypracován v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti produktů (GPSR), které zajišťují
ochranu spotřebitelů a bezpečné používání výrobků. Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné
používání vaší sady plných rozměrů Redding 219 Zipper.


